
К 85-летию  со дня рождения

заслуженного учителя Республики Калмыкия и Российской Федерации, 

лауреата президентской премии Софьи Зургановны Ользеевой. 



Cофья Зургановна

Ользеева родилась 5 марта

1936 года в селе Шикерта

Наримановского района

Астраханской области.



Софья Зургановна в 8 классе. 1954 г.



В 1956 году окончила среднюю школу г. Черногорска Хакасской

автономной области Красноярского края.



С 1958-1963 гг. студентка

Ставропольского педагогического

института.



Трудовая деятельность началась

в Элистинской средней школе № 1.

С 1975 года более 40 лет

проработала в средней школе № 17.



Ученики ЭСШ № 1. Классный руководитель: Ользеева С. З.



Софья Зургановна со своими учениками. 80-е годы.



Софья Зургановна среди членов кружка «Хальмг келн – мини келн»  

(ЭСШ № 17) 



Софья Ользеева – подвижница, посвятившая себя делу возрождения,

сохранения и развития как родного языка и литературы, так и всей

самобытной культуры калмыцкого народа в целом. Она приобщила к

родному языку не одно поколение детей.



Софью Зургановну Ользееву без преувеличения можно назвать

просветителем родного народа в процессе его национально-духовного

возрождения.

За заслуги в области

образования и многолетний

плодотворный труд в 1991

году присвоено звание

«Заслуженный учитель

Калмыцкой АССР».



В 2002 году стала победителем республиканского конкурса

«Мини ээҗ» (Моя бабушка) и награждена путевкой в Париж.

Ользеева С. З. участвует в городском конкурсе  «Мини ээҗ» .





Победители республиканского конкурса 

«Мини ээҗ – Моя бабушка» в Париже



Париж. Момент экскурсии.



С. З. Ользеева как педагог-исследователь разработала и

опубликовала новые образовательные технологии, собственные

программы по изучению родного языка и народного фольклора. Она

является автором учебных пособий, книг, йорялей.



Софья Зургановна - учитель-подвижник, учитель-наставник, учитель-

патриот, учитель-просветитель. Ее гражданская позиция прослеживается в

течении всей ее жизни, она посвящена родному народу, сохранению его

целостности, его самобытности, его языку и культуры.





За свои трудовые успехи в педагогической деятельности С. З.

Ользеева неоднократно поощрялась благодарностями, грамотами,

почетными грамотами, дипломами.



Является победителем

конкурса «Учитель года – 92»

Республики Калмыкия и

лауреатом Всероссийского

конкурса «Учитель года – 92».







В 2003 году присвоено почетное

звание «Заслуженный учитель

Российской Федерации».





Софья Зургановна – автор

стихотворений, многочисленных

статей на калмыцком языке.



Хавтха Барун

Барун, Барун гихлә,

Байрлҗ зүркм үүмнә.

Байрта сергмҗтә нутгм

Байр, чидл немнә.

Барун гидг селән

Җигтә сәәхн бәәрн.

Барун гидг селәнд

Җирһлтә улс бәәнә.

Баруна улсин седклнь

Байрар оньдин дүүрң.

Баруна орамар зерглҗ,

Бахмҗтаһар йовҗ сергнә.

Барундан үрнь болҗ,

Балакан ачнь төрҗ.

Барунань нер дуудулхар

Басл шунҗ йовна.

Өдгә цагин бәәдлиг

Өнр-өргнәр медүлҗ,

Өврмҗтә кевәр бичҗ,

Өөдлж нернь туурна.

1997 җил хулһн сарин 17

Хальмг келн

Хальмг келән геелго,

Хальмг нерән һуталго

Хәәртә хальмг келән

Хәәрлҗ хадһлҗ йовий!

Эврә хальмг келндән

Экәсн төрхләрн эзн боллач.

Эңкрм ээҗләрн әдл

Эврәннь зүркндән хадһл!

Хадһлсн хальмг келән

Хамг әмтнд медүлҗ,

Хальмг келәрн күүндҗ,

Халун мендән медлц!



Мана багшнр арһта

Мана багшнр арһта

Дала баһчуд сурһна.

Хама йовдг болвчн

Хальмг нерән һарһна.

Багшан дахҗ ардаснь

Баһчуд дегц ишкнә.

Төрскн келән дасҗ,

Хальмг Таңһчан туурулна.

Байрин нәәрән эклҗ

Багшнр, күүкдән сурһит

Ирсн гиичән тосҗ

Сән-сәәхн бәәһитә.

Хамдан дуулн, биилн бәәҗ

Хальмг келән дасий.

Хәәртә Хальмг Таңһчдан

Халун мендән күргий.

Мана ээҗ

Мана ээҗ багш

Маднд сурһмж өгнә.

Мадниг хаҗудан суулһад,

Медрл заҗ өгнә.

Өдр болһн ээҗ

Адһҗ көдлмштән одна.

Өдр болһн сурһульчнран

Арднь орҗ сурһна.

Бидн цуһар ачнрнь

Ээҗән дурах санатавидн.

Бас кесг жилд

Ээҗ, маниг дасхтн.

Элст балһсн, 2002 җил, мөрн сарин 5.



Хальмг үнн, 2001, моһа сарин 13



Хальмг үнн, 

2001, моһа 

сарин 14



Хальмг үнн, 2001, 8 апреля





Что нельзя? Что можно?

1.Вытряхивать вещи после наступления сумерек и выносить мусор.

2.Нахваливать младенца, называть его красивым, отмечать его 

здоровый вид.

3.На то место, где человек споткнулся или вовсе упал, три раза плюнуть 

и бросить белую монетку.

4.Если перед алтарём зажжена лампада, сангин идян или кюж, тушить 

их.

5.Свистеть от нечего делать, свистеть в доме.

6.В качестве белг(подарка) давать деньги: бумажные или белые монеты.

7. Зажигать лампадку три раза в месяц, в Мацг одр: 8-й лунный день, 15-

й и 30-й.

8. Цаган идян (молочные продукты) выливать, проливать, наступать.

9. Если человек стрижётся, допускать, чтобы волосы были разбросаны.

10. Складывать руки на животе.

11. Передавать острые предметы лезвием вперёд.

12. Выходить навстречу входящему.



1. Нельзя.

2. Нельзя.

3. Можно.

4. Нельзя 

5. Нельзя.

6. Можно.

7. Можно.

8. Нельзя.

9. Нельзя.

10. Нельзя.

11. Нельзя.

12. Нельзя.

Ответы.



Добрая примета Плохая примета

1. В дом залетела летучая мышь.

2. Если человек собрался в деловую поездку, и в это время идёт дождь.

3. Приобретать много одежды.

4. Если человек при входе в дом спотыкается о порог.

5. Если у мужчины дёргается левый глаз, а у женщины – правый.

6. Встреча с лисой на степной дороге.



1. Посещение этого зверька – плохая примета, поэтому надо немедленно

избавиться от него, окурить дом благовониями, прочитать молитву.

2. Хорошая примета, говорящая о том, что всё задуманное сбудется.

3. Калмыки говорили, что слишком богатый гардероб укорачивает

жизнь человека.

4. Ожидается прибыль для хозяев этого дома.

5. Это к хорошему известию.

6. Если лиса перебежит дорогу справа налево, то повода для особого

беспокойства нет, но, если зверь бежит слева, то это сулит несчастье.

Надо плюнуть три раза через левое плечо и произнести: «Лиса, унеси

с собой всё плохое!».

Ответы.



1.«Сурһмҗиг әмтнәс авдг, 

ухаг үлгүрмүдәс, авъясмудас авдг».

2.«Күн – дөңгәр,

шовун – далваһар».

3.«Хуучан хатхсн – урн,

хөөткән сансн – цецн».

4.«Сәәнд бичә зуһуд,

мууг бичә даҗр».

5.«Чолуһар шивсн күүнә өмнәс

өөкәр шивдг».

Продолжи пословицу правильно.



1. «Сурһмҗиг әмтнәс авдг, 

Ухаг үлгүрмүдәс, авъясмудас авдг».

«Знание получи от людей, а ум – из фольклора».

2. «Күн - дөңгәр.

Шовун – далваһар».

«Птицу поддерживает крыло, человека – помощь».

3. «Хуучан хатхсн – урн, 

Хөөткән сансн – цецн».

«Тот, кто чинит старое, - мастер; тот, кто думает о будущем, - мудрец». 

5. «Чолуһар шивсн күүнә өмнәс өөкәр шивдг».

«Тому, кто бросит в тебя камень, брось в ответ салом».

Ответы.

4. «Сәәнд бичә зуһуд, мууг бичә даҗр».

«Перед сильным не прогибайся, перед слабым не зазнавайся».


